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APPOINTMENT OF A WATCHER FOR A RECOUNT 
(NOMBRAMIENTO DE UN OBSERVADOR PARA UN RECUENTO) 

To the Recount Committee Chair: 
(Al Presidente del Comité de Recuento:) 

The following person has been appointed to serve as a watcher. 
(La siguiente persona ha sido nombrada para servir como un observador.) 

Name of Watcher 
(Nombre del Observador) 

Candidate or other Appointing Authority 
(Candidato u otra Autoridad Facultada para Proceder a los 
Nombramientos) 

Name and Date of Election 
(If measure election, identify the side representing) 
(Nombre y Fecha de las Elecciones) 
(Si es una elección para una medida, identifique el lado que 
representa) 

Time and Location of Recount 
(Hora y Ubicación del Recuento) 

Signature of Candidate or other Appointing 
Authority (Firma del Candidato u otra Autoridad 
Facultada para Proceder a los Nombramientos) 

Printed Name and Title of Candidate or other Appointing 
Authority (Nombre en Letra de Imprenta y Título del Candidato u 
otra Autoridad Facultada para Proceder a los Nombramientos) 

Signature of Watcher 
(Firma del Observador(a) 

Signature of Recount Committee Chair 
(Firma del Presidente del Comité de Recuento) 

Watcher 
(Observador) 

accepted (aceptado) 

rejected (rechazado) 

Notice: No mechanical or electronic means of recording images or sound and no wireless 
communication are allowed inside the room in which the recount is conducted, or in any 
hallway or corridor in the building in which the recount is conducted within 30 feet of the 
entrance to the room, while the recount is in progress unless the representative agrees to 
disable or deactivate the device while present at the recount. 

Aviso: No se permite ningún medio mecánico o electrónico de grabación de imágenes o sonido, 
ni ningúna comunicación inalámbrica dentro de la sala en la que se realiza el recuento, 
ni en ningún pasillo o corredor de l  ed i f i c i o  en  e l  que  se  rea l i za  e l  r ecuen to  
a  menos  de  30 pies de la entrada de la sala mientras se realiza el recuento, a 
menos que el/la representante acepte desactivar o inutilizar el dispositivo mientras esté 
presente en el recuento. 

SEE REVERSE SIDE FOR INSTRUCTIONS 
(CONSULTE EL REVERSO PARA INSTRUCCIONES) 
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INSTRUCTIONS 

1. The appointing authority may be a candidate in the election, a representative of a political party 
with a nominee on the ballot, or the campaign treasurer or assistant campaign treasurer of a 
specific-purpose political committee that supports or opposes the measure. 

2. If the watcher is accepted for service, the recount committee chair shall keep the certificate 
and deliver it to the recount coordinator after the recount for preservation under Section 
211.007, Texas Election Code. If the watcher is not accepted for service, the recount 
committee chair shall return the certificate to the watcher with a signed statement of the reason 
for the rejection. 

INSTRUCCIONES 

1. La autoridad nominadora puede ser un candidato en las elecciones, un representante de un partido 
político con un candidato en la boleta, o el tesorero de la campaña o el tesorero adjunto de la 
campaña de un comité político con fines específicos que apoya o se opone a la medida. 

2. Si el observador es aceptado para el servicio, el presidente del comité de recuento conservará el 
certificado y lo  entregará al coordinador de recuento después del recuento para su conservación 
según la Sección 211.007, Código Electoral de Texas. Si el observador no es aceptado para el 
servicio, el presidente del comité de recuento devolverá el certificado al observador con una 
declaración firmada de la razón del rechazo. 
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